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boma          homestead, enclosure  
jini (majini)        genie, spirit, demon, or wicked person 
laana          curse 
mchawi (wachawi)       witch doctor, sorcerer 
mganga (waganga)      medical person or doctor 
mganga wa kinyejik       traditional healer 
msukule (wasukule)      zombie 
riziki          God’s blessings, God’s providence 
shuka          traditional Maasai clothing 




enkang/inkangitie       homestead, enclosure 
enkanyit        respect or obedience 
entasat/intasati      older women beyond child‐bearing age 
entito/intoyie       uncircumcised girl 
esiangiki/isiangikin      young married woman 
ilmoruak        elders  
  xxi 
ilpayiani         elders 
inkangitie e kunoolong’i     houses of nowadays (modern houses) 
kaya          [a type of greeting] direct translation                unknown  
koko          older woman 
mobu          mob 
mwanapolo        miners 
olaigwenani/ilaigwenak      male elected leaders of each age‐set 
olayioni/ilaiyok      uncircumcised boy      
olmarei        family 
olmurrani/ilmurran      circumcised young man (warrior) 
oloiboni/iloibonok       spiritual leader, prophet, medicine man 
oloip/iloipi          shaded area 
orkasis        success 
orpeko         spirit possession 
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The boundaries of the study area as shown are not completely accurate. For example, 
one of the villages I worked in borders Tarangire National Park. This discrepancy is  
     due to the fact that the most recent GPS coordinates for regional, district, and village 
boundaries are imprecise. 
 
   
    Figure 1.2: Location of my study area and its proximity to Arusha and                    Mererani.                 
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   “People say I am doing prostitution, but I know I am working at Mererani for    my children. If I stay home, my children have bad clothes and people laugh;   if I go away, people talk bad. Once a woman leaves and works, people will say    she is bad and a prostitute. But if you stay at home asking for things they are laughing again. I have to work, and I do not care if people are talking. I sent 110,000 [TZS] home yesterday with someone who was going to my village. If    I decided to collect all my money and go back home today, I would have    500,000 [TZS] from selling milk and beads. That money would not last very long.”                              —Nyla, Arusha, September 2008      I first met Nyla on a September day in Arusha. My research assistant Ester scheduled the interview via cell phone, and as was planned, I picked up Nyla at the Kati Makutano,65 a guesthouse and restaurant frequented by Maasai when they spend time in Arusha. We proceeded to Ester’s house, where we talked with Nyla in Ester’s comfortable living room. A long‐time friend of Ester, Nyla immediately extended her friendship toward me by revealing the details of her life and work at Mererani and gifting me beadwork each time we met thereafter. During the following months, she also introduced me to several of her female friends who worked at Mererani.  
                                                        65 Kati Makutano is a well known place to gather and stay for Maasai when they are in Arusha. There is usually a large concentration of Maasai male tanzanite traders at Kati Makutano, as well, but other Maasai also stay there when they are in Arusha for hospital or doctor visits or other reasons. 
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respectively, who, through their migrations, seek to achieve particular traits associated with modernity and “becoming someone.” While young Maasai men who go to Mererani return with new forms of capital that articulate with contemporary notions of success, they are able to elevate their social status and their political influence. Perhaps women are attempting to do the same; however, their efforts are constrained by the gendered nature of capital and success within Maasai society. Thus, women’s activities take place within a milieu of marginalization and in turn, their activities at Mererani are demonized.      Why women pursue work at Mererani in a social and cultural context that minimizes their work as well as presents health threats, is likely a combination of the two scenarios outlined above. Despite the risks associated with work at Mererani, women who pursue business opportunities there feel they have no other options to provide for their children. As these women see Maasai men earning cash and becoming esteemed, Mererani represents to them a venue where their dreams of becoming economically self‐sufficient and empowered may be realized. But as Nyla demonstrates throughout this chapter, women are constrained and in some senses defeated by gendered subjectivities and the way customary power relations play out.    
 
Conclusion: Gender As It Is Lived and Constructed  
















































































































































































































































































































































































Gemstone  2003  2004  2005  2006  2007 Amethyst  270  270  270  270   270  Aquamarine  278  280  280  280   280  Cordierite (iolite)   310  310  310  310   310  Diamond (in carats)   236,582  303,920  219,639  272,204  282,786 Garnet  5,911  5,900  5,900  5,900   5,900  Ruby  2,675  2,700  2,700  2,700   2,700  Sapphire  1,338  1,300  1,300  1,300   1,300  Tanzanite  4,490  3,400  3,400  3,400   3,400  Other  1,520,000  1,600,00  1,920  2,480,000   2,050,000  









Gemstone  January  December  Amethyst  $7‐15   $7‐15   Blue sapphire  675‐1,250   700‐1,375   Blue topaz  5‐10   5‐10   Emerald  2,400‐3,500   2,400‐4,000   Green tourmaline  45‐60   45‐60   Cultured saltwater pearl   5  5  Pink tourmaline  60‐125   60‐125   Rhodolite garnet  18‐30   18‐30   Ruby  900‐1,225     1,725‐2,000   Tanzanite  275‐425  300‐450 
 
  
